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A nyolcvan éves kort elérni: ritka kegye 
a Gondviselésnek; csak az ő választottjai­
nak adatik meg ez. Nyolcvan életévet be­
tölteni; egy szép, harmonikus és ideális 
családi életet 49 esztendőn át élni; nyolc­
van éves korban szellemi és testi épségben 
megmaradni, gyermekeinek és unokáinak az 
örömében és boldogságában osztozni, fára­
dozásainak a gyümölcseit élvezni; nyolcvan 
éves korig szeretettel és megbecsüléssel 
körülvéve gyermekeitől és tisztelettel kör­
nyezve embertársaitól; nyolcvan éves kor­
ban minden szenvedés nélkül egy szem- 
pillantás alatt csendesen megválni a földi 
élettől: ez csak érdemes emberek jutalma
lehet, amire csak a patríarchák korában van 
példa.

Ennek a hű tükrét adta ama nagy és 
impozáns részvét, mely a boldogult vég­
tisztessége alkalmával nyilvánult és őt utolso 
útjára, a sirig elkísérte.

Es itt, amikor az első rögök gurultak 
koporsója fölé, önkénytelenül is eszembe 
jutott a megboldogultnak egy bölcsészeti 
magyarázata, melyet ő még valamikor régen, 
fiatal korában, mikor a gyermekek még 
vallásfilozófiát is tanultak a zug-iskolákban, 
— egyik mesterétől tanulhatott meg.

Serdülő, fogékony lelkű ifjú voltam

akkor még; azóta 30 évnél is több telt el 
s más világnézetek váltották fel a koráb­
biakat ; akik akkor még férfikoruk delén 
éltek, azóta sokan már csak a csendes te­
metők lakói; akik pedig velem egykoruak 
voltak, mindannyian megderesedtünk.

Ez idő alatt bizony nagyot fordult, 
ha nem is mindenben haladt — a világ, én 
rengeteg emberismeretet szereztem, láttam 
nagy tülekedést a létért való küzdelemben, 
bőven volt alkalmam az úgynevezett típusok 
megfigyelésére és ilyenkor akárhányszor 
eszembe jutottak az elhunyt bölcs mondásai

Ezért is láttam én talán benne az évek 
hosszú során mindinkább megtestesült tisz­
tesség, a polgári erények és a puritán-jel­
lem mintaképét; konzervatív irányával, de 
okos és a kort megértő nézeteivel Ezért 
tekintettem én mindig valóságos respektus- 
sal az ő szép és tiszteletet parancsoló 
alakjára.

A váratlan elszólitás mélyen sújtott 
mindenkit, de panaszra, zokszóra nincsen 
okunk; mert aki igy élt, az nem hiába élt 
és aki igy halt meg, az nem is halt meg 
örökre, annak csak földi teste tért pihenőre, 
de szelleme mindig él utódaiban . . .

A sok tisztelője közül hadd tűzzek én 
is egy kicsiny levelet a méltán megérde­
melt babérkoszorúba.

Kevés lehetett az, amit én tőle tanul­
tam, de amit megtanultam, abból gyakran 
volt alkalmam okulni. Két tanulságot azon­

ban föltétien levontam belőle : Csak az élt, 
aki nem hiába élt, és hogy a gyümölcs nem 
esik messze a fájától.

Figyelem csendesen tovább is a világ 
folyását, emlékedet és tanításodat pedig 
megőrzőm hálásan, jó Brünner Samu Át­
adom majd én is fiaimnak, amikor azok 
már megértik, — mielőtt engem is behívnak!

Toliharc a tekintély rovására.
Alsólendva, február

(Oszy.) Ha figyelemmel kisérte csak valaki 
is a multheti megyei lapokat: furcsa tapasztala­
tokkal lett az gazdagabb. Bizonyára összecsapta 
a kezeit, néhányszor megrázta a fejét és ekként 
kiáltott fe l:

— Megbolonditják az embert!
Ks van is félni valója az embereknek. A 

lapok garmonddal és ciceróval megtöltött hasáb­
jai egy idő óta különös mezbe öltözködtek. Nem 
hiába farsang vau, amikor bolondul divatos a 
mezbe-öltözködés. Félretették régi, megszokott 
külsejüket, eldobták maguktól a szerény, csendes- 
vonásu >rónt s epét helyeztek a tentás-flaskók 
helyére a szerkesztőségi irodákba. És folyik a 
munka, a vagdalkozás, hogy reng belé a közvé­
lemény. Ma egy röpirat, holnap egy megbukott 
rendőrkapitány, holnapután ineg egy közgyűlési 
felszólalás a téma. A finise mindig ugyanaz g o ­
rombáskodás, sértegetés, végül — közös harag.

A közvélemény pedig egyellőre még nem 
lázad; a közvélemény egyellőre csak a vihart 
megelőző morgását hallatja. A sajtó ellen is, meg 
azok ellen is, akik a saját önző céljaikra hasz­
nálják a sajtó hasábjait. És a közvéleménynek 
igaza van. A sajtónak nem az a rendeltetése, hogy

Versek.
i.

T . . . .  fényképe előtt.

Nincsen nékem semmim, csak egy emlék-képem, 
Magányos otthonom legdrágább dísze;
Egy leány bús arcát ábrázolja a kép,
Melyet nem vidít fel soha semmi s e . . .

Nincsen nékem semmim, csak egy emlék-képem, 
S ez az én szememben országokat ér; 
Kínálják bár érte Dáriusnak kincsét:
Nem és nem adnám én soha semmiér'.. .

II.

T . . . .  születésnapjára.

Hogyha minden virág csak nekem teremne, 
Minden vers, dal, ének csak az enyém lenne, 
Hogyha minden vigság számomra fakadna 
S az életből másnak semmi sem maradna;

Ha a csillagokat adnák oda nékem,
Koszomba fonnám, mind egy sorba szépen ; 
S minden szerencsémmel, ami meg lett adva: 
Lábad elé raknám születés-napodra. 

Alsólendva, február «. OSZY.

Török Maris.
Irta: Danis Jenő.

Hűvös, őszi szél sivít a havasok ormáról, 
keresztülszáguld a falu szalmatetős házacskáin, 
dévajkodva tépdesi róluk a korhadtabb kévéket, 
meg-megrázza áfák sárguló koronáját s felkavarva 
az utca porát, egyesíti, majd szédületes forgá­
sokban dobálja, hunyja szerteszéjjel.

Török uram, a falu bírája, ott áll házának 
sövénykeritése mögött gondbaborult, mogorva 
arccal, csak úgy néha felelgetve a kerítésen kívül 
álló szomszédjának, Paragi gazdának, aki rövid- 
szárú pipáját marokra fogva, fontoskodó ábrá- 
zattal néz a fellegekkel telt égre, nyakát hol előre, 
hol hátra hajtogatva vizsgálja erősen. Egyszer 
csak megszólal:

— Meglátja hiró komám, nem nyugszik ez 
a föszél, rnig havai nem hoz.

Havat? — kérdi a biró, felocsúdva gon­
dolataiból s főitekintett a szürke égre, azt még 
nem h oz!

Majd a szél sűvöltésével egybeolvadó kur- 
jantásokat meghallva, boszusan folytatja: — De 
annak a falu csúfjának a hangját, azt hozza! 
Hallja-e kigyelmed ? Hogy nem tud kimenni a 
falu határából ez a betyár, ez az akasztófa-virág!

Paragi gazda félszemmcl sandít egyet a 
bíróra, aztán kiemelinti a pipát a szájából, végig- 
siinitja bozontos bajuszát, félve kockáztatja meg 
a beleszólást, a kurjongat., legény védelmére: 

Biró komám! Nem sokáig lesz az a le­
gény szabadon ; besorozták katonának, hadd mu­

lasson most k ed vére... Oszt a faluban meg azt 
beszélik, hogy h át. . .  bubánatában teszi, mivel­
hogy a kigyelmed lánya, a Maris után bomlik . . .

Török István dühösen nézett a beszélőre.
— Az én leányom ? ! . . .  A Maris ? ! . . .  De 

nem bomlik azután ! Másnak a mátkája már a z ! . . .  
Nem kell nekem a Hajnal-família. Soha se is 
szenvedhettem a hitvány, dologkerülő, nagyra- 
tarti n é p é t ! .. .  — s kezeivel hadonászva tiltako­
zott a szóbeszéd ellen.

A kesergő nóta hangjai, melyek annyira 
feldühösítették az öreget, mindig közelebbről hal­
latszottak, s az, hogy még ne is lássa az agyon­
szidott legényt, hamarosan hetuszkolta maga előtt 
Paragi gazdát a házba.

Alig csukódott be utánuk a barnára mázolt 
itjtó, Hajnal Ferkó tűnt fel az utca kanyarulatánál. 
Ingadozó léptei bizony rávallottak: a délutánt 
megint boros kancsó mellett töltötte. De hiszen 
mulat ő már második hete. nap-nap után; csuda, 
hogy az ital föl nem veti. Bizony csuda ! Két hét 
óta méregeti Hajnal Ferkó a határba eső korcs­
mák egymástól való távolságát, egyszer szótlanul, 
bánatosan, lekonyult fejjel, akárcsak az orra vére 
folyna, máskor meg jókedvűen, duhajkodva rik­
kant bele a sivító szélbe. Nézték is sokan, csu- 
dálkoztak rajta: ugyan mi ütött hozzá? De meg­
szólítani nem tanácsos, mert nem hiába állitgatta 
mindig tréfásan magárul, hogy „kiszolgált huszár­
káplár," de hát akkurát úgy is járt a keze az 
ünnepi esetközéseknél. Pedig majd csak ezután 
eszi a császár kenyerét.

Hogy odatüzték a kalapjához azt a bőkre-
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pártokra oszlassa az embereket és hogy ellensé­
gekké tegye a testvéreket; nem az a célja, hogy 
magához nem illő. alacsony eszközökkel küzdjön . 
de még az sem, hogy goromba, üres egyének 
szellemi tornájának a színhelye legyen. A s a j t ­
nak nagy és komoly rendeltetése van, melyeket 
hozz i nem értő egyenek által kétségbe vonatni 
hagyni is vétek.

És ha a sajtó e rendeltetésről — nolens vo- 
lens megfeledkezik: egyidejűleg a maga tekin­
télyének a sirj.it áss A közönség nem örül a 
változatosságnak, ha azt látja, hogy ezt a válto­
zatosságot azok nyújtják, akik alkalmasak lehetnek 
tan sertés-ápolásra (enyhébb jelzőt nem használ­
hatok). vagy más effélére, de cikkirásra egyáltalán 
nem. A közönség a békét szereti és dehogy ki­
vonja kipellengérezve látni a szomszédját, mint 
aki 150 koronákkal van elmaradva a kávéházi 
füpincernél s nem birja kifizetni a mosónő egy­
forintos számláját.

Egy idő óta pedig a megyei sajtéi néhánva 
csak ennek a szóig dalában áll és nincs is reá 
kilátás, hogy le tegyen uj irányáról. Egyéb szen­
záció hiányában megrágalmaz családokat, revol- 
verezéssél vádol egyeseket, szemléltetően hoz 
kávéházi cecheket. szabó-számlákat és a végére 
— egy bizonyos, választott alak rovására 
mindannyiszor tájékozásul odaiktatja: „Szolgál­
hatunk még többel is !"  A közönség, aki pénzért 
veszi a lapot, csak nyelje a vastag gorombasá­
gokat, a szegényes elme tornát, amit nehány 
nyugtalan vért! egyén az „újságírás" orvé alatt 
a megyei lapok hasábjain müvei.

Komoly munka-e ez ? Ezt kell megállapíta­
nunk legelső sorban. Ha igen : úgy féltjük a sajt" 
tekintélyét, mint olyant, mely már-mnr közel van 
ahhoz az eshetőséghez, hogy lebukik az önerejé­
ből megszállott polcról. Ha nem komoly : abban 
az esetben pedig fel kell tételeznünk, hogy olyan 
kezeket hagytak a sajtó tekintélyéhez férkőzni, 
amely kezek azt hamarosan el fogják - k ez eln i.

Egyik egerszegi úriember kezdte meg a „sé­
tát" az ottani lap hasábjain, és egyik kanizsai 
lap folytatta. Az első a séta folytatására össze­
szedte a lóápolók nyelv-lexikonjának minden 
specialitását és odavágta a kanizsai lap asztalára 
Az sem maradt adós. Megkezdődött a háború. 
Nem próbálkozott meg a békével egyik sem. 
Pardon: hazudok. Egyik azt irta: „Szoba állok 
veled komám, majd ha megjön az eszed "; a má­
sik meg azt mondta: „Kuss zsidó, neked rongy­

szedő volt minden ivadékod!“ — Erre az agy- 
trainbulinra aztán beleavatkozott az egerszegi ut 
antiszemitizmus dia egy harmadik megyei újság is. 
sőt egy negyedik is s erélyesen követelték, hogy 
az eszi t-vesztett koma fogja be a száját, mert ha 
nem: hat betömik valamivel. A koma ismét 
válaszolt, még rakoncátlanabban, még durvábban. 
Leuta luizszor egymás után, hogy „kuss minden­
kinek." Azt hittük ekkor, hogy ezzel be is fejező­
dik a háborúskodás, mert hogy csak nem mer 
valaki még ezután is kikezdeni a haragos komá­
val. Nem úgy történt. A koma sorra vette azokat 
a lapokat, melyek nem voltak hajlandók elismerni 
az o kitűnő talentumát és reprodukálhatatlan ki­
fejezésekkel a pokol mélységes fenekére próbált 
küldeni mindenkit, akinek történetesen zsidói volt 
az apja s nem volt valaha kávéház-tuiajdonos 
Kani/san. A koma vert. a koma ütött jobbra is. 
balra is. Nem a szokott eszközökkel, de rendkí­
vüli dolgokkal. Feltárta, hogy ezt és ezt a lapot 
egy rongy- és csirke-kereskedőtől származott 
ivadék kezeli: ezt és ezt a lapot a szahadkömü- 
vesi bigottság tartja fogva; hogy ez es ez az. új­
ság egy közönséges zsidó-áriáda, amelytől iszo­
nyodni — az evangeliu .tban bennfoglaltatik.

És ennek a kétes-izü háborúskodásnak nin­
csen vége. Sőt egyeli-re nem is lesz vége. A 
koma jól érzi magát, még kitart az epéje. És tellik 
belőle. Ehhez van szokva.

Mi. akik madártáv latból, a testvéri és fele­
baráti szeretet jegye alatt bíráljuk meg embertár­
saink hibáját, nem Írjuk más rovására, mint 
egyes emberek feltünni-vágyására a megyei lapok 
hasábjain folytatott háborúskodást. Mert csak nem 
lehet reklám vagy komoly munka testvéreink 
tisztességének a kétségbevonása ? ! Ha különbözik 
is a felfogásunk, a véleményünk egy- és ugyan­
azon dologban : kell, hogy más uton-mődon in­
téződjék el az. és nem a vidéki hirlapirás tekin­
télyének az elkóklerozása árán.

Meg elvégre is. nem  m ngnnknnk, nem  
om \ m asunk, hím em  u kü/.iinséfgnek szerkesztünk 
lapot. A közönség pedig ilyen esetekben nem is­
mer pardont.

Ismételten kérjük mindazokat, kik lapunk csekély 
előfizetési árát még nem küldték be kiadóhivatalunk 
címére, hogy azt minél előbb megcselekedni szíves­
kedjenek. ellenesetben a lap küldését beszüntetjük.

HÍ RE K.
| l l r i i n n e r  S a m u  | Kgy érdemekben 

gazdag, munkás élet sziint meg e hó 5-én. Egy 
közszeretetben és tiszteletben megőszült, öreg 
polgártársunkat ragadta el körünkből hirtelen a 
csontkezű halál. Egy nagyrabecsült családra rá­
borult az Átláthatatlan, mélységes gyász . . .  Briin- 
ner Samu, városunk érdemes polgára, 1K48-49. 
honvéd hunyta le örök álomra — szerető csa­
ládja körében — fáradt szempilláit A ritka-jel- 
lotnii öreg ur hirtelen halálának hire nagy meg- 
illetődést keltett városszerte, mert mindenki 
szerette és tisztelte Brünner Samut. A szeretet és 
tiszteletnek impozáns megnyilvánulását láttuk a 
folyó hó lí-án végbement temetésen. Ott volt úgy­
szólván Alsólendva egész közönsége, sőt a vi­
dékről is sokan. — A család az őt ért csapás­
ról a következő gyászjelentést adta k i:

„özv. Brünner Samuné sz. Frischauer Betti 
saját, valamint gyermekei és az egész rokonság 
nevében fájdalomtól megtört szívvel jelenti, hogy 
férje, Brünner Samu 1848 4 9 -es honvéd f hó 
5-en reggel 4 órakor életének 80.. boldog házas­
ságának 49. évében hirtelen meghalt. A megbol­
dogult hült tetemei f. hó 8 án d. u. 8 órakor fog­
nak a helybeli izr. temetőben örök nyugalomra 
tétetni. Alsólendva, 1907. február 5-én. Áldás és 
béke lengjen drága porai felett!_ — Sarolta, Jó­
zsef, Terez. Berta. Gizella, Béla, Ármin gyermekei; 
I)r. Brünner Józsefné szül. Hermann Elza, Brün­
ner Béláné szül. Löwenstein Hermin és Brünner 
Árminné szül Feuer Szerén menyei; Fiirst Samu, 
Sonnenwald Samu. Weisz Adolf és Freyer Lipót 
ve je i; Brünner Mariska, Brünner Anna, Sonnen­
wald Róbert, Sonnenwald Gusztáv, Sonnenwald 
Berthold, Freyer Mihály, Freyer László, Brünner 
László és Brünner István unokái."

B o rellen ő rző  b izo ttság . Az alsólend- 
vai járás borellenőrző bizottsága 1907, 1908 és 
1909-ik évekre a következőleg alakult meg: El­
nök: Hajós Mihály Alsólendva; kinevezett tagok: 
Kiss Pál, Isoó Ferenc, Fuss Nándor, Karabélyos 
Elek Alsólendva; megválasztott tagok: Strausz 
Flórián Dobronak, Szalay István Turcsiscse, Szabó 
Döme Pórszombat, Dr. Kiirihy Dezső Alsólendva.

tás, bosszú piros-pántlikát, — az nem ejtheti 
búba. hisz rátermett legény volt, várta is régen . . .  
Hanem más az öreg hiba ..  Az, hogy odabenn 
is, azalatt a zsin ros dolmány alatt is kibomló- 
dott a piros pántlika, aztán össze isbogozódott 
a szive körül. . .

. . .  Ahogy a fordulóhoz ért, más nótába 
kezdett. Olyan szomorú, szivettépő volt az

Menyasszonyi koszorúdból adj egy virágszálat,
Híven fogom önlftzgetni, soha el nem szárad .

S a szél vitte Hajnal Ferkó nótáját a piros 
függönyös kis ablak felé . . Egy szökehaju leány 
meg ott. a virágzó muskátlik mögött dobogó 
szívvel hallgatta. Az arca hol halvány lett. hol 
meg I.mgvörös. remegő kezét odaszoritotta hul­
lámzó keblére, szeméből pedig kipergett egy pár 
kövér k<-nycsepp. nedves barázdát hagyva maga 
után .. Odapergelt a muskátli ingadozó virágjára.

Nem hiába énekelte Hajnal Ferkó azt a 
nótát, megértette azt a bíró lánya s egyszerre 
úgy érezte. . .  mintha égne jobb-kezének egyik 
ujja. melyen egy széles fémkarika lapult m e g ... 
Gyűlölettel kapta le az ujjár- 1 és messze elhají­
totta . . .  aztán kezeibe temette az. arcát és zoko­
gott hosszan, keservesen . . .

Török Maris elhajított gyűrűje mégis csak 
visszakerült az ujjara. Hiába sirt, hiába kérte az

apját, köiivörgött, az öreget nem hajlította meg: 
az sem, mikor leánya azzal fenyegetödzött, hogy 
világgá megy, vagy beleüli magát a füzes-érbe. 
Nem használt az ellenkezése . . .  Később aztán 
már nem is ellenkezett . . .  Szótlan közönnyel fo­
gadott mindent, szavát alig lehetett hallani s 
délutánonkint odaült az ablakhoz a virágzó mus­
kátlik mögé s nézte. Nézte a nap nyugovását 
mereven, önfeledten

Egy napon levették a pártát a fejéről s tet­
tek a helyébe szép, virágos koszorút, hosszú fe­
hér fátyollal... Aztán leaiiy-tarsai elvitték a 
templomba . . .  Ott letérdeltetek az oltár e lé . . .

Ot hidegen hagyta mindez. Gondolata ott 
kalandozott valahol a nagyváros egyik sokablaku, 
hatalmas épületében, ahova a sok falubeli legényt 
vitték, akiknek kalapján egyszer ott lengett az a 
hokrétas piros-pantlika... Lelke ott volt a Hajnii 
Ferkónál. . .  Képzeletében odaborult kedvesének 
keblére, érezte a vnllravetett mente prémes sze­
gélyének lágy simogatas.it s amint átölelve tart­
ják az erős férfi-karok... testét ideges remegés 
futja át s egyszerre felrezzen merev álmodo­
zásából ..  .

A jóságos arcú öreg pap lépett hozzá és 
kérdezte, hogy szereti-e azt a férfit, akivel az 
olt r előtt térdel ? . . .

A leány megriadtan nézett a mellette tér-

delöre, aztan kétségbeesett, esdő tekintettel nézett 
a köriil dlókra, mintha oltalmat, segítséget akarna 
kérni tőlük . . .  Hangja elfuladt és a viragkoszorus, 
fátyolos szőke fő lecsuklott mélyen a mellére 
jeléül annak, hogy: „ ig e n !" ...

A pap erre egymáséiba tette kezeiket és 
mély, ünnepélyes hangon mondta elő az esküt.

A leány töredezetten mondta u tá n a ...
S  aztán a legény most már az ura — 

el sem eresztette a kezét, hanem vezette az ör­
vendező nászsereg közepette . . .

Török Maris csak hagyta, hogy vezessék . . .

Török Maris lakodalma óta már ki is virá­
goztak a fák, az aratás is elm ú lt...

Hűvös, őszi szél sivít a havasok ormáról, 
kcresztül-száguld a falu szalmatetös házacskáin s 
a fák sárgult koronáján — mint egy megtépett 
menyasszonyi fátyol — foszlányokban leng az 
ökörnyál. . .

Elfonnyadtak a muskátlik, kiszáradtak a vio­
lák . . .  Csak Török Maris szőke hajában virít még 
most is egy régi mirtusz-ág. . .

. . .  Menyasszony még ö, a kedvesét várja ,. .. 
epedve,. . vágyva . . .  Az ajka megtörtén mindig 
azt suttogja:

— Galambom . . .  szép huszár. . .  jössz-e 
már ? . . .  jö ssz-e  ?

M ü l i l e  V i l m o s
cs. és kir. udvari szállító

: T E M E S V Á R  —
Mag-, Növény-. Rózsa- és Fa-Nagytenyészetek.

IMűvelői terület 04 hold.l
------------------ V I L Á G K I V I T E L ! ------------------

A I p t r i n h h  l i r n y u a L ’ kerti mezei (Mühle magvni jóságban elérhetők, de ebben felül-
n  l l i q g V C l t V  veteményezésre mulhatatlanok.) ---------------------------------------------------
A legnem esebb gyüm ölcs-, disz- és sorfák (Mühle ,ái többszór átültettek, jói iskolázottak,
---------—----------------------- S í ------------------i---------------------------------  mindenütt j I cs biztosan gyarapodnak.) ■

A legszebb fenyőfélék, diszcserj'ék, rózsák sth. ‘ ü TloerTíeíLb
I’nvtacvntnagok magvjlili.il 1 koronán felüli értékben bárhova hérmentve küldettük. Mühle kertéííeti ké/ikbnyvei dilettánsok mámára 

a legjobbak, tnegrendvb'aekhe/ ingyen cvatoltatnak.
Dúsan illusztrált föárjegyzék páratlan a maga nemében kivánaágra bárkinek ingyen él hérmentve megküldtük.
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M egye-gyűlés. Zalavármegye törvény­
hatóságának állandó választmánya a fennálló sza­
bályrendelet értelmében február hó 11-én tartandó 
törvényhatósági bizottsági közgyűlésben felveendő 
ügyek közgyűlési tárgyalásának előkészítése végett 
oróf Batthyány Pál főispán elnökségével febr. hó 
4-én délelőtt 9 és fél órakor a megyeház gyűlés- 
termében választmányi ülést tart.

Deputáció Z ala  Györgyhöz. Mint 
ismeretes olvasóink előtt, az alsólendvai Iparos- 
Olvasókör legutóbbi közgyűlésén Zala György 
szobrász-mestert, városunk szülöttét disztagjáv.i 
választotta. Ebből az alkalomból az Olvasókör 
faragó Mór helybeli festővel egy remek kivitelű 
díszoklevelet festetett, amit maré. hó 24-én na­
gyobb küldöttség visz fel Zala Györgynek. A 
díszoklevélen ott van Zala szülőháza, az iskola, 
ahol Zala tanult és Alsólendva látképe.

Tű zoltók  m eg ju talm azása. Pollák Lá­
zár kereskedő, mint megírtuk, 1 0 1 koronát kül­
dött az alsólendvai tűzoltó-parancsnokságnak, a 
legutóbb n da előfordult tűzvésznél megjelent tűz­
oltók között való szétosztás végett. A jutalmazást 
folyó hó 2-án eszközölte a parancsnokság. Meg­
jutalmaztattak : 6 koronával: Szauer János, Hor­
váth Lajos, Simonka János, Török József, Lázár 
István, Fiiszár Ján os; 4 koronával: Nagy Ferenc; 
3 koronával: Simon János, Petrik Zoltán, Horváth 
István (hosszufalusi), Táncos János, Párta Gábor, 
Horváth István, Mihalics István, Gazdag György, 
Verbancsics Nándor, Vehovsics Ferenc, Vucsák 
József, Gomzi Ferenc. Bogdán Mátyás, Bellovits 
Ferenc. Gomzi Lajos, Biller Albert, Weisz Zoltán, 
Németh Sándor.

Já rá su n k  sz a p o ro d á sa . Vármegyénk 
alispánja most teszi közzé a születések és halá­
lozások járásonkénti kimutatását Zalavármegye 
területéről 1906. aug. hó 1-től decz. hó végéig. 
Eszerint az alsólendvai járásban született fél év 
alatt 752 lélek, meghalt 405; a szaporodás 347 
volt. Már még csak azt volna jó  tudni, hogy ez 
alatt az idő alatt nem vándoroltak-e ki ugyan­
ennyien járásunkból?!

— E lh a la sz to tt közg yű lés. Az alsólendvai 
Ipartestület szombat délutánra közgyűlést hivott 
egybe, azonban a tagok érdeklődése oly lanyha 
volt, hogy a közgyűlést — az alapszabályok ér­
telmében — el kellett halasztani. Mára újból 
összehívták a tagokat.

A szom bati b á l. Alsólendva polgársága 
szombaton este felerészben a szépitő-egylet 
és felerészben a tűzoltók zászlója javára — tánc­
mulatságot rendezett. A vigalom minden izében 
sikerült volt s a kora hajnali órákig együtt tar­
totta a mulat lkat. A négyest 24 pár táncolta. A 
tiszta jövedelem 112 korona volt. — Felülfizettek: 
Fuss F. Nándor 9 kor., K. Hajós Mihály 7 kor., 
Dr. Brünner József. Mády Pál 5 - 5  K., Dr. Fiikor 
Márton 4 k.>r., Bíró Lajos, Gálits Tamás, Pollák 
József 3 -3 k or , Pollák Emil, Pataky Kálmán, 
Bader Hermán, Véber Flórián 2 —2 korona. Bors 
István, Kiss Ferenc 1 60 — P00 kor., Neubauer 
József, Blau Miksa, Zsilevec József, Bertalan Fe­
renc, Vidóczy Ferenc, Bobay Géza, Baranyai Béla, 
Hunyadi Pál, Lenarits Vidor, Engel Lajos, Floch 
Antal, Horváth Lajos, Stern Mór, Schwarz Jakab, 
Pennavina János, Kovács Ferenc, Toplak János, 
Freyer Lipót, Szabó Pál, Guttmann Álad ír. Pop- 
pel Lajos, Erményi János, Kovács P.d 1 — 1 kor., 
Balkányi Ernő, Török Sándor, Mandelbaum Mór, 
Simonka Lajos, Küronya József, Schwarz Zsigm., 
Maurer Ferenc, Sebők Ferenc 60—60 fill., Biller 
Albert, Rosenberg József, Klárics Antal 50 50 f., 
Echrenreich János, Kreizler Alajos 40 40 fillér. 
Visnovszky Károly, Varga Vendel 30 30 fillér, 
Balogh Péter 20 f., Sebesin Jánosné, Schmicd 
Lipótné, Illés Vendelné 10 10 fillér.

K öszönet. Alsólendva polgársága a f. 
hó 2-án rendezett táncmulatság tiszta jövedelmé­
ből 56 Koronát adományozott a tűzoltók zászló­
jára. E szives adományért — a testület nevében 
— hálás köszönetét mond K. Hajós Mihály, elnök.

A szombaton rendezett polgári-bál liszta jö 
védelméből Alsólendva polgársága 56 kor -t volt 
szives adományozni a szépitő-egyesületnek. A/ 
adományozásért köszönetét mond az egyesület 
nevében — Hutás József, egyl. elnök.

A szö vetség esek . Ecim alatt múlt szá­
munkban megjelent hírünkre vonatkozólag helyre- 
igazításképpen megjegyezzük, hogy a Deutsch-féle 
helybeli vendéglőben előfordult verekedésnél nem 
Zelkó és Bohár, hanem Bohár és Dsuhán voltak 
a szövetségesek s Zelkó volt a megtámadott

S ík o s  a já rd a . Ahány tél. annyiszor 
aktuális Als kndván a síkos járdákról beszélni. 
Es szinte csodálatos, hogy mindig hiába beszél 
erről az ember. A háztulajdonosok nem igen akar­
jak a járó-kelők testi épsége érdekében azt akis 
áldozatot meghozni, hogy felhintsék sikos járdái­
kat. Mig valaki a nyakát szegi, vagy a lábát töri, 

addig síkosak lesznek Alsólendván a járdák. 
De ezt az időt nem szabad bevárnia háztulajdo­
nosainknak. Csak egy kis jóakarat, uraim!

Hát mi mit szó lju n k  ! ?  Néhány szom 
szédos testvér lapunk egy idő óta rendszeresen 
ii az egyesületek elszaporodásáról s azt mondja, 
ahelyett hogy az emberek tömörülnének: uj meg 
uj egyesületekben oszlanak meg. Es Sümeg, T a­
polca, meg a többi hason-nagyságu város szinte 
a maga különlegességének vindikálja az „egyesü­
letek városa" elnevezést. Noliát ebban a tekin­
tetben mi sem maradtunk el. Van egyletünk ne- j 
künk is elég. Sőt uj egyletünk is van : vasár- | 
nap délután alakult meg az „Alsólendvai Ifjak 
Egyesülete" mintegy 30 taggal. Az alakuló köz­
gyűlésről bővebb tudósítást nem kaptunk.

A persely to lv a ja . Nem kevesebb, mint 
négy év óta lopta Mörec János templomszolga 
a helybeli evang. egyház perselyét A múlt hét 
egyik napján a gyanús pénz-fogyásról az itteni 
evang. egyházfő jelentést tett a csendőrségen, 
amikor is megindult a nyomozás az ismeretlen 
persely-tolvaj ellen. F. hó 3-an aztán megcsípték I 
Mőrec Jánost. A vallatás során beismerte bibiét.

V erekedés. Nagy Imre Jancsi, Klanfár 
János, Szabó János és Podn-vec János legények 
valami felett összekaptak, amiből kifolyólag aztán 
a „Csipkés" vendéglő előtt egymást alaposan 
helybenhagyták. -  Feljelentették őket a helybeli 
csendőrségen.

Ism ét az óra. Vasárnap óta, amikor 
egy szatirikus cikkben megemlítettük a lendvai 
toronyóra villamos sietségét, nap-nap után vár­
juk, hogy valakinek is eszébe jusson az órát ki- 
tanitani a hozzáillő komoly pontosságról. Mert 
mint „hivatalosan" megállapítottuk és figyelmébe 
ajánlottuk az illető intéző köröknek, toronyóránk 
állandóan félórával előbbre jár. mint a p o n t o s  
vasúti óra, vagy egyéb órák, dacára, hogy nincs 
joga Alsólendvának csak egy perccel is a többi, 
hasonkaliberil városok fölé kerekedni. Ugv lát­
szik, a mi szavunkat nem értik meg, nem akar­
ják megérteni az illetékesek. Talán azt várják, 
hogy mi igazítsuk m eg?! Kérem, csak szólni 
tessék ! . . .

C sendélet. Nedosics József e hó 7-én 
pénzre tett szert és hogy véletlenséghöl meg ne 
rozsdásodjon a zsebében, Nedosics József jó ko­
rán beült egyik csárdába és ivott Természetesen 
bort ivott a mi emberünk. A bor pedig Nedosits 
Józsefnek meg szokott ártani. Úgy történt most 
is. Késő estére járt az idő, amikor ingadozó lé­
pésekkel hazafelé indult. Diinnyögött az utón, 
néha-néha nagyokat rikkantott, mert hat Nedosits 
József igy szokott mulatni. A Tüske-féle főutcái 
vendéglő előtt megállt és azt figyelte : vájjon 
tudomást szerzett-e Alsólendva lakossága az ö 
széles jókedvéről. Nem ? Nohát ma jd ő segít ezen 
a bajon. És Nedosits Jóska revolvert vont elő s 
több lövést tett belőle. A járó-kelők összesza­
ladtak, csendőr is jött és — a mulatós Nedosits 
Jóskát nyakoncsipték. — Ez az ö mutatásának a 
szomorú története.

T iszteld  a n ő t !  Tülle Anna hosszufa- 
lusi asszony azon hölgyek közé tartozik, akik nem 
vetik meg a jófajta itókát. Sőt Tiille Anna any- 
nyira le szokta mag.it inni, hogy ilyenkor maga 
sincs tisztában azzal: vájjon fiu-e ö, vagy lány? 
Ilyen egy napja volt Tülle Annának e hó 2-án. 
Irtózatosan beszekurálva nagy botránytrendezett 
az utcán; ordított, mint egy keresztülfurt-gyomru 
Behemot, vagy mind egy sakál. Sőt Tülle Anna 
végig is feküdt a földön és azt mondta, hogy a 
napgolyot fogja mindj árt lerúgni az égről. E terve 
egyellöre ugyan nem sikerült, ám azért felemelték 
a földről és hazatuszkolták. Botrányos részegsé­
gért ellene csendőrségünk az eljárást folyamatba 
tette

V adászat vereb ek re . Horváth János 
gyertyánosi lakos, egyéb pecsenye hijján, vere­
bekre szokott vadászgatni. Ismerte e gyengéjét 
csendőrségünk jól s amikor szerét ejthette: Hor- 
v.ithtol elkobozta a veréb pusztító fegyvert A 
napokban Horváth rcvolveresen hajt. .vadászatra 
szándékozott indulni verebek ellen, amit hírül 
vett a csendőrség s mivel nem volt fegyvertartási

engedélye, elkobozta a puskát. Horváth ellen 
pedig tiltott fegyvertartásért ismét folya­
matba tették az eljárást.

T o lv a j asszony. Pozsagai Rozi alsó­
lakosi asszony Magyar Mihályné záratlan udva­
riból nagyobb mennyiségű fonalat lopott és ami­
kor gyanakodtak rá, nyolc éves fiát arra akarta 
biri.i, hogy vállalja magára a lopást. Feljelentették 
a helybeli csendörségen.

O rszágos b orv ásár P ozson yban . A 
Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete ál­
tal f. é. március hó 23. és 25.-én Pozsonyban 
rendezendő IV. orsz. borvásár iráni vásárló kö­
rökben óriási az érdeklődés. Jelzett egyesület a 
múlt héten küldte szét 10.000 példányban a bél­
és külföldi borkereskedőknek és vendéglősöknek 
bornyilvántartő lapjait, melyeken 120.CKX) hl. ter­
melőknél heverő bor beszerzési forrása van meg­
jelölve. Ennek alapján a bel- és külföld vásárlói 
tudomást szereztek arról, hogy nálunk — főleg 
. .-borokban meglehetős nagy a készlet, kí­
vánatos, hogy ha ilyenek azután a pozsonyi bor- 
vásáron megjelennek, ott ezen borokból mintá­
kat is találjanak. Azért minden szőlőtermelő, a ki­
nek eladó bora van. ne mulassza el azt a pozsonyi 
borvásárra bejelenteni. Bejelentési határidő febr. 
20-án jár le. Borvásári szabályzatot, bejelentő la­
pokat küld, mindennemű felvilágosítást nyújt a 
„M. Sz. O E .“ igazgatós iga (Budapest., IX. kér., 
Üllői-ut 25., II. 11.).

K öszön etn y ilván ítás. A Gondviselés 
úgy akarta, hogy a gyász hirtelen és készületlenül 
érjen bennünket; annyival inkább volt vigaszt és 
enyhülést hozó nagy fajdalmunkban a részvétnek 
minden oldalról jövő megnyilatkozása. Fogadják 
mindazon jóakaróink, kik bánatunkat enyhíteni 
kegyesek voltak, mélyen érzett hálánk és köszö- 
netünk kifejezését. — Alsólendva, 1907. febr. 9.

O/.v. H rünnor S atu im é é s  c s a lá d ja .

Szerkesztői üzenetek.

Mindazon jóakaróimnak, kik abból az alkalomból, 
hogy e lap felelős-szerkesztését átvettem, jókivánságaikkal 
felkerestek, hálás köszönetemet nyilvánítom.

D. J., Kanizsa. „Török Maris" itt van, megérke­
zett. Köszönet érte. Kérünk hasonlókat minél gyakrabban.

Simi. A versek még megvannak az asztalfiában. 
Múlt számban már izentünk róluk. Olyan plágium-féle izük 
van, nagyon gyanúsak. Talán kaphatnánk helyettük prózát, 
azt szívesebben fogadunk. De csak eredetit.

G. Vilmos.......... Vili, Vili mi bajod: mért nem akarsz
Írni ? “ A beígért kéziratokat várjuk.

Komárváros. Ne méltóztassék bevárni, mig a kis- 
komáromi jegyző házát ismét megostromolják: Írjon még 
azelőtt. Levél megy. Üdvözlet!

7023 tk. 1906.

Árverési hirdetmény kivonata
Az alsólendvai kir. jbiróság, mint tkvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Butidics Károly végre­
hajtatniuk Lak Mihályné született Gazsi Verona 
végrehajtást szenvedő elleni 1000 kor. tőkeköve­
telés és jár. iránti vhajtási ügyében az alsólend­
vai kir. jbir-iság területén levő: Lak Mihályné sz. 
Gazsi Veronának

1. a hernyéki 101 számú tjkvben f  1. sor
(51 52) hrsz. a felvett ingatlanból (29. sz ház,
udvar és kert) való B. 26. alatti 5 24-ed rész ju ­
talékára adó- és becsü-alapon 1725 koronában,

2. az ugyanottani 164. sz. tjkvben f  I. sor 
(219—220 21) hrsz. a. felvi tt egész ingatlanára 
(legelő a sovány-rét felett) ad..-alapon 44 K.-ban,

3. az ugyanottani 99. sz. tjkvben f  1. sor 
(58—54) hrsz. a. felvett ingatlanból (ház, udvar 
és kert) való B. I I . alatti 1 2-ed rész jutalékara 
ad. .-alapon 345 koronában megállapított kikiáltási 
árban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az

1907. évi áp rilis 15. nap ján  d. e. 10 ó ra k o r

Hernyék községházánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is 
eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10" ,,-át készpénzben vagy az 18S1. 
LX. 42. §-han jelzett árfolyammal számított s az 
1881. évi 3333. sz. a kelt I. M. rendelet 1 §. 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni.

Alsólendván, 1907. évi január hó 5.
A kir. jbiróság telekkönyvi hatósága.

B író , kir. albiró.
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A já n lh a tó  czég-ek A Franklin-Társulat kiadása.
Alsólendván.

<Előfizetőink ingó i.i" liiitlfN**--1«ivat;i.)

WORTMAN BF.Nn mlo- «•« divaikoî k.Ml...
I \i;\(.«' ISTVÁN l'mlra-/.
HORVÁTH I.A.IOS fi nini-1/.
HADKH HERMÁN . vip*-/. 

SCHWAHC'/. KAI!' 'I A bürkön-k. dö. 
r«»R<)K S \NI•« IR rotipósj » - börkoreskedü. 

KRA.ICSIO ISTVÁN M'iidóglüv 

ÁH ISTVÁN vendéglő-. Ib»*sz»fiiln.
MAY EH Öl'ÓN ■ iiii' • - i'kszcré'
POKLÁK I.Á/.AR nagykeiv-kedó. 
HKlíEDK > ISTVÁN , -,/u lm. 
FERENCZY JÓZSEF ég ■

NKI RA1 KR ANORAs K-v. ' i ul . gl . . -  
HI.AF SÁNDOR ..-ul; Vrll.lrgln- 
HÉYKSZ SA.Ml k'i/.|*iinti k.iM'-.

" ,  V. IT"KI. I KI!I Ni /.NE ■
MANRKI.BAI M MÓR roló- . - 'li\;,t;,ru k- n-ko.l... 
ARNSI''KIN BENŐ ftszc .fest* - - -
veirmény-magvnk. iigy-zinten norinheigi-. üveg- •- 
porezelláii-kere-kedése. Deszka . epülotfa- *•- 

szenruktár.
Idei Mautner-féle magvak FRKVKR KII*<»K keres­

kedésében kaphatók.

ToPl.AK JÁNOS i'oim iit- • -  vogy.-skero-ki ilii 
BRFNNKI! SAMl o-gy.-kotv-k. ,1... 

OAZDAO FKRKNCZ vendéglője a J  -ipk.-l,. 
Ho-sziifnluhan.

SOIIWAIH:/ ARNOI.D léglngyan.-.

8 1907. szám.

Árverési hirdetmény.
Őri és Társa ezég, úgy a többi végrehajtói 

javára Haas Lipót végrehajtást szenvedett a bu­
dapesti kir. keresk.-és váltó-törvs/ék 11584b 1 '• H)«. 
s/áimi kielégítési végrehajtást es az alsólendvai 
kir járásbíróság 190b. V. 848 2 sz.ainu kikülde­
tést rendeld végzése alapúm 321 kor. úgy a többi 
s járulékai kielégité-ére Baksán

folyó  évi feb ru ár 18-ik nap ján  d. e Hl órakor

Magyar Remekírók
a magyar irodalom főmüvei

k i l e n c z e d i k  s o r o z a t a

most jelent meg a következő kötetekkel:

Deák Ferenc inunk fűből. I. kötet. Sajtó alá rendezte es bevezetéssel ellátta Wlassies Gyula. 
Magon népdalók. Sajt" alá rendezte és bevezetéssel ellátta Endrődi Sándor.
Mikes Kelemen törökországi levelei. Sajtó alá rendezte es bevezetéssel ellátta Erődi Béla.
Petidi Sándor munkai I. és II. kötet. Kisebb költemények. Sajtó alá rendezte és bevezetéssé*! el­

látta Badics Ferencz.

A már előbb megjelent nyolcz sorozatban a következő müvek jelentek meg:
Arany János munkái. I. II III. és IV. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Riedl Frigyes 
Aram László munkai Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kozma Andor.
Baj/a |ózsef műnk Sajtéi alá rendezte és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
Balassa Bálint bán es Zrínyi Miklós gróf. Sajtéi alá rengezto és bevezetéssel ellátta Széchy Károly 
L’siky Gergely színmüvei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vadnai Károly, 
i.sokonai V. Mihály munkái. Soité. alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bánóezi József.
C/uc/ r Gergely költői munkái. Sajtéi alá rendezte és bevezetéssel ellátta Zoltvány Irén.
Eötvös József báréi munkáiból, i. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Vinovich Géza. 
Garay jáims munkai. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Ferenczi Zoltán, 
tivöiigyösi István munkái. Sajt alá rendese és bevezetéssel ellátta Badics Ferencz.
(hadarni József és Fazekas Mihály. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Négyesy László 
Katona |«>zsef és Teleki László gróf. Sajtéi alá rendezte és bevezetéssel ellátta Rákosi Jenő. 
Kazinczy Lcreucz müveiből. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Váczy János.
Kernéin- Zsiguli ind ha ró munkaiból. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 
Kisfaludy Káiolv munkái. I. Sajtó alá rendezte es bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kisfaludy Sándor munkái. I. és II. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Heinrich Gusztáv. 
Kölesei Ferencz munkái. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid.
Kossuth Lajos munkáiból. Sajtéi alá rendezte és bevezetéssel ellátta Kosuth Ferencz.
Kurucz költészet. Sajtéi alá rende/ae és bevezetéssel ellátta. Erdélyi Pál.
Madách Imre munkai. Sajtéi alá rendezte és bevezetéssel ellátta Alexander Bernát.
Pázmány Péter munkáiból. Sajté, alá rendezte és bevezetéssel ellátta Fraknói Vilmos.
Reviczky Gyula összes költeményei. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Koroda Pál.
Gróf Széchenyi István munkáiból. I. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Berzeviczy 

Albert.
Szigligeti Ede színmüvei I. es II kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel ellátta Bayer József. 
Tompa Mihály munkái. I. II III. és IV. kötet. Sajti) alá rendezte és bevezetéssel ellátta Lévav 

József.
Vajda’ János kisebb költeményei. Sajté, alá rendezte es bevezetéssel ellátta Enródi Sándor. 
Vörösmarty .Mihály munkái. I II III. IV. V. és VI. kötet. Sajtó alá rendezte és bevezetéssel el­

látta Gyulai Pál.

A MAGYAR REMEKÍRÓK gyűjteménye tizenegy 5 kötetes sorozatban jelenik 
meg. A teljes 55 kötetes munka ára 220 korona: az ennek kiegészitéjőként megjelent 
Shakspere összes müvei hat kötetbe kötve ára 30 korona, melyet a Magvai Remek 
írók vevői 20 korona kedvezményes áron kapnak.

Megrendeléseket elfogad minden könyvkereskedés és a

szarvasmarhák, lovak, kocsik, széna, szalma, gaz­
dasági eszközök bútorok, ágynciníiek és egyébb 
in g ó sá g o k  3199 k oron a be cs e r ie k b e n  bí­
rói árverés utján fognak eladatni következő 
árverési feltételek mellett : Ha a tárgy becséitéke 
meg nem igértetnék. az a kikiáltási áron alól is a leg­
többet igéró által megvettnek jelentetik ki, még ak­
kor is, ha más árverelö által Ígéret nem tétetett. Min 
den tárgy vételára azonnal készpénzben fizetendő, 
melynek lefizetése után az. elárverezett tárgy a 
vevő birtokába adatik. Ha a legtöbbet igém a 
vételárt azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal 
újabban clárvereltetik s ez esetben a fizetést nem 
teljesítő árverelönek a netaláni többlethez igénye 
nincs, ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni 
köteles és az árverés további folyamán részt 
nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1907. évi jatt. hó 15.
/fi'mi'iM /i Jetin . hir. végrehajtó.

Egy teljesen berendezett

=  s z ik v izg y á r=
évi 1200 kor. jövedelemmel, 
betegség miatt jutányos áron 

eladó.
Cint megtudható a kiadóhivatalban.

Franklin-Társulat
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda 

(Budapest IV.. Egyetem-u. 4.)

TULIPÁN levélpapírok
kaphatók: BALKÁNYI ERNŐ papír 

kereskedésében Alsólendván.

Fr. Kaiser-féle
B reg en z vorarlb erg i köhögés 

e llen i cu korkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban. 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„M ell-Caratnella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján­
lott szer a köhögés, hurut és gége­
rekedtség ellen. 4512 drb köszöilöFizo- 
nyitványokkal igazolja ezen szer hatha 

toságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20  fillér.

/to/i/oifo: F uss  /•'. \ n n Jo r  n vi‘fí\ s /er -  
tnnihnn Alsnlendvnti.
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A legelőkelőbb orvostanárok által k * 
ajánlott és a kiállításokon arany- ^  
érmekkel és díszoklevelekkel ki­

tüntetett

1 1  E s te rh á z y  cognac
mely

a közönség kedvencz itala min- 
deníitt kapható.d
Központi iro d a :

£íí Cirnf Esterházy Géza-féle
cognacgyár

'-K Budapest, V„ N ádor-utcza 16.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


